ЦИГАНСКО СЪРЦЕ, ЕПИЗОД 137

30

ЦИГАНСКО СЪРЦЕ, ЕПИЗОД 137
УЧАСТНИЦИ:
	МЪЖЕ
	ЖЕНИ
	ДЕЦА

	ЛУКА 

КОДРУЦ

ДЖИДЖИ

СТИВЕН

СТАТЕ

АУРИКА

КРИСТОФОР

ТИЕРИ

ДЖАНИ
ЕРИК

СЕБИ

ЕЛВИС

ЛЕКАР

МИРЧА  
	ИРИНА

РОЗА

РЕНАТА
ФЕФЕ

ЛИНДА

АНДРЕЯ 
ФЛАКАРА
МИНОДОРА 

СПАНИЯ

СУЛФИНА 

ЗАМБИЛА

АРЖЕНТИНА  

РОБЕРТА

МЕД. СЕСТРА

	 


Стате
Няма ги в тоалетната. По дяволите тия жени сякаш са потънали в черна дупка.

Тиери
Къде?

Стате
Тиери, черната дупка..., вселената е пълна с черни дупки, които засмукват всичко около тях. Раздвижи си мозъка, помисли, пълно е с черни дупки, засмукващи всичко и всеки около тях, не се ли сещаш ,  пълно с такива има ги навсякъде и най-вече в портфейлите ни...

Флакара
Истина ли е това, момчета, да не съм на небето, никога не съм била там.....Да не съм умряла и попаднала там, където отиват циганките. Джентлер, момчето ми...измъчихте ме...Хайде момчета, къде отивате?

Стате
Тук ли ти е тоалетната, жено? Проклета да си! Менодорика, дойде с нея и ти се подхлъзна. Розико, да нямаш бръмбари в главата? По дяволите...прихванала си от нея. Някой ден ще ме убиете.  Проклятие кръвната ми захар сигурно е станала 1000.
НАДПИСИ
СТАТЕ
Ще ви затворя в Айфеловата кула и да искате да пишкате няма да ви пускам. Дяволите да ви вземат, мръсни курви! Долни уличници, дявол да ви вземе! Червеите да ви изядат! Проклети уличници, дяволите да ви вземат! Дяволите да ви вземат, проклети курви! Мръсници с мръсници…
ТИЕРИ
Погледнала си други мъже?

СТАТЕ
Да е само това? Направо ги яздиха, съблечени мъже? Не я бий, щото е бременна. След като роди, напомни ми. Погледни ги още веднъж, погледни ги добре, защото утре ще ги видиш през крив макарон. 

Тиери, погледни ме, виж ме, кажи ми защо трябва да страдам? Колко трябва да я търпя? Цял живот я бия тая колко още трябва да я бия? Нямам друг избор, така и се пада на мръсницата. Дай ми една бира, Тиерика… Исусе Христе, аз ти се молих но ти не ме чу. Исусе и Майчице Божия, чуйте молбите ми…
АУРИКА
Ти обаждал ли си се на Медалион?

КРИСТОФОР
Защо? Не искаше Ламборгина?

АУРИКА
Тук вече никой не ме слуша…

КРИСТОФОР
Аурика, понякога изобщо не те разбирам.

АУРИКА
Защото  във вените ти не тече циганска кръв.

КРИСТОФОР
Сега не искам да се карам с теб. По-добре разкажи  какво се случи.

СПАНИЯ
Ами какво да разказва, не я искаше и толкоз.
АУРИКА
Някой да те е питал нещо? Хайде върви и стопли манджата.  Не я иска.

СПАНИЯ
Ама и аз това казах.

КРИСТОФОР
Медалион е разумен човек, не може да вземе за жена момиче на 16 години, ще влезе в затвора.

АУРИКА
Същото каза и той. Но момичето е перфектно за него.

КРИСТОФОР
Ти се закле, че ако не се съгласи няма да го караш насила.
АУРИКА
Аурика Фиерару винаги държи на думата си. V Но да знаеш, че циганка ще отгледа внучето ми.

ИРИНА
Роберт добре ли е?

РОБЕРТА
Ами как да ти кажа, долу горе.
ИРИНА
Защо, лошо ли му е?

РОБЕРТА
Отчаян е! Приятелите му го изоставиха, чувства се безполезен… Видя как е! Ако можеше да си намери работа и да помага с нещо.

ИРИНА
Ерик! Ти се върна?!

ЕРИК
Да разбирам ли, че се радваш да ме видиш.

ИРИНА
Прости ми, Роберта, това е Ерик… Баща ми.
РОБЕРТА
Приятно ми е…

ЕРИК
И на мен.

РОБЕРТА
Аз ще тръгвам, дойдох да взема лекарствата на Роберт. Донесох си и чанта за това.
ИРИНА
Добре, чао.

РОБЕРТА
Довиждане.

ЕРИК
Довиждане. Ще бъда директен: имам нужда от помощта ти.

ФЛАКАРА
Не, не, не, не, така, така, така, стой, стой, стой… олеле, олеле, така, така, така, така, не, не, не, олеле, оле..

МИНОДОРА
Мамо, лошо ли ти е?

ФЛАКАРА
Какъв кошмар сънувах,  От големите пакетите на момчетата от вчера, от бара, леле.

МИНОДОРА
Ти да видиш аз какви кошмари сънувах… само тях сънувах. И най-много, най-силно се уплаших когато си сложих ръката на оная работа на Стивен, тогава се събудих. Не знам дали ще се оправя след вчерашното. 
ФЛАКАРА
Чакай,  да си продължа съня, Майчице Божия, изгубила съм си ума на стари години. Чакай…. я, я… не мога повече. Леле.
МИНОДОРА
Мамо аз викам да отидем на църква…

ФЛАКАРА
Защо?

МИНОДОРА
Да запалим по една свещ, да се помолим.

ФЛАКАРА
Върви сама на църква, на мен ми хареса.

СТАТЕ
По дяволите таз тоалетна хартия, нищо не чувам с нея, нищо не чувам! За какво си говорите, за мъжете от вчера?

ФЛАКАРА
Да.

СТАТЕ
Проклети уличници, дявол да ви вземе…
ФЛАКАРА
Не бе чакай, не ни бий,  говорихме за Роза, че трябва да отидем да видим  детето.

СТАТЕ
Къде ще го гледате?

РОЗА
На телевизора в болницата… какво не разбираш?

СТАТЕ
На ония папарати с крема?

РОЗА
Да.

СТАТЕ
Запишете ми го на една касета. Да имам касета с него и да му направите хороскопа. Да видим кога е денят на раждането му, щото ако се падне на Свети Стате…
ФЛАКАРА
Кога е това?

СТАТЕ
На 34 април. V Тогава името изобщо няма да се обсъжда, разбрано?

ФЛАКАРА
Мъжът ти вкъщи ли е, да ни закара с колата?

МИНОДОРА
Няма го, стана рано каза, че има работа.

РОЗА
Добро ли е?

ФЛАКАРА
Харесва ли ти?

СТАТЕ
Да.

РОЗА
Ти бременен ли си?

СТАТЕ
Не.

ФЛАКАРА
Тогава защо ядеш храната на Розинка?
СТАТЕ
Харесва ми.

ФЛАКАРА
Да, ама тя е за внучето.

СТАТЕ
Оле, внучето.

ФЛАКАРА
Статика..
СТИВЕН
Погледни какви червени устни имам. Погледни..

ДЖАНИ
Чакай бе, стига де, не ми пипай лицето не ми харесва… ей ти си голям селянин.
СТИВЕН
Какво съм направил?

ДЖАНИ
Не я пипай, нищо не се вижда.

СТИВЕН
Нищо не разбирам, къде да гледам?

ДЖАНИ
Искаш ли да видиш как изглеждаше баща ти, когато те видя за първи път?

СТИВЕН
Леле колко си грозен.

ДЖАНИ
Какво красиво дете имам.

СТИВЕН
Хайде де да приключваме…

ДЖАНИ
Я легни си на леглото.  Лягай на леглото, не чу ли? Така…

СТИВЕН
Така..

ДЖАНИ
Чакай да видя…
СТИВЕН
Така…

ДЖАНИ
Така… завърти се. Тук ми влиза слънцето в очите. От тук пак не се вижда.
СТИВЕН
Сложи я там, сложи я там. Taka.
ДЖАНИ
Така?

СТИВЕН
Да… вижда ли се?

ДЖАНИ
Чакай да я завъртя така. Така. Я ела на края на леглото… така… и сега застани на четири крака, застани на четири крака… така.. И вземи… вземи тая възглавница.
СТИВЕН
Какво да взема?

ДЖАНИ
Сложи си я между краката.

СТИВЕН
Че защо да…

ДЖАНИ
Сложи я малко по-напред. И сега движи се напред назад като тигърче, така… това е лъв, говедо…

СТИВЕН
Да, да вижда се.

ДЖАНИ
Така, дръж главата по-горе.

СТИВЕН
Така..

ДЖАНИ
Дръж бе… не твоята бе, нейната глава…

СТИВЕН
Коя глава бе,  на възглавницата ли? Възглавницата има ли глава?

ДЖАНИ
Колко си глупав. Нали трябва да и се вижда лицето. Нали баща и трябва да я види на телевизора?
СТИВЕН
Вижда се бе, вижда се. Щом аз се виждам значи и тя ще се вижда.

ДЖАНИ
Глупако, погледни, виж, така, значи трябва да си вдигне главата колкото си може по-горе, да се вижда лицето а не косата. Така…

СТИВЕН
Така и?

ДЖАНИ
Добре, твоята глава да е тук горе върху нейната.

СТИВЕН
Добре, моята глава е върху нейната, ето, ето така се вижда перфектно.

ДЖАНИ
Дръж и главата горе.
СТИВЕН
Ами ако тя си наведе главата надолу?

ДЖАНИ
Ще я държиш с ръката…

СТИВЕН
Ще и дърпам главата така, ще я хващам…

ДЖАНИ
Така, точно така…

СТИВЕН
Ще я хващам така…

ДЖАНИ
Така, дръж си главата по-долу.

СТИВЕН
Ами ако например се движа…
ДЖАНИ
Ами се движиш, разбира се, че ще се движиш.
СТИВЕН
Ето движа се така...

ДЖАНИ
Така...

СТИВЕН
Ако се движа така, ще се виждам ли там? Ето, ето, ето.. ако се движа по-бързо... например, ето, не се виждам...

ДЖАНИ
Ей!

СТИВЕН
Какво?

ДЖАНИ
Какво по дяволите правиш? Нещастнико, какви са тез затворнически номера?
СТИВЕН
Хайде де, нищо не съм ти направил, тренирах, полудял ли си?  Добре е, вижда се, ето погледни...
ДЖАНИ
Оная ще дойде ли довечера?
СТИВЕН
Казвам ти, със сигурност ще дойде.
ДЖАНИ
Защо се смееш, копеле мръсно, ако беше отдолу...
ИРИНА
Болен ли си?

ЕРИК
Не, защо?

ИРИНА
Ами каза, че искаш помощ.

ЕРИК
Искам... искам отново да спечеля майка ти. Какво ще кажеш?

ИРИНА
Ами, не знам... какво бих могла да кажа?

ЕРИК
Че Рената е омъжена и има семейство. Не си мисли, че не съм мислил за това... Но Мирча е един нещастник, който и изневерява и се възползва от добрината и.
ИРИНА
Тово го знае всеки, включително и Рената. V Този подлец преди няколко месеца и изневери с най-добрата ми приятелка.
ЕРИК
Аз го видях в един ресторант с една жена и повярвай ми не изглеждаше да е бизнес среща.
ИРИНА
Кога?
ЕРИК
Преди няколко седмици.
ИРИНА
Този нещастник се закле повече  да не и изневерява. Наистина ли обичаш Рената?
ЕРИК
Защо не я наричаш мама?
ИРИНА
Незнам, така свикнах. Но може би с времето ще свикна да я наричам мама. V Обичаш ли я?
ЕРИК
С цялото си сърце. Тя е единствената женa, която някога съм обичал.
ИРИНА
Внимавай, ако я накараш да страда ще си имаш работа с мен!

МИРЧА
Какво ти има, защo се плашиш?
ЛУКА
Какво правиш? Имам усещането, че някой ме преследва.
МИРЧА
Ставаш параноичен, наистина...
ЛУКА
Може би, но така ми се струва.
МИРЧА
Ами обади се в полицията, какво чакаш?
ЛУКА
Така ли? И да им кажа, че платих на един да се погрижи за циганина, нали? Но не стана?
МИРЧА
Успокой се. Да вървим в офиса.
ФЛАКАРА
Боже, едната се отваря така и другата така.
РОЗА
Майко, стига де!

ФЛАКАРА
Сигурна ли си, че е тук? Да не сме сгрешили коридора, че вече ми писна да се мотая тук.

ГЛАС
Излезте навън.

ФЛАКАРА
Съжалявам, съжалявам.

РОЗА
Бях си, но ти тръгна напред и аз се обърках, вече не си спомням къде е. Май беше тук…
ФЛАКАРА
Виж, отново се върнахме на същото място. Не мога вече, много се изморих.

СЕСТРА
Госпожо, мога ли да ви помогна?

ФЛАКАРА
Какво ще кажеш аз да ти помогна с два шамара през устата? Къде, по дяволите е това? Изморих се.

Леле, дяволите да те вземат, какво търсиш тук? Я стой тук, ти какво правиш, следиш Медалион?

ИРИНА
Госпожо, ще ви помоля да се държите възпитано, все пак сме в болница.

ФЛАКАРА
Госпожо? Госпожа е майка ти. Мен само Статика ме нарича госпожа когато правим мръсни работи!
КОДРУЦ
Какво става тук?

ФЛАКАРА
Какво прави тая? Залепнала е за теб като муха на мед. Какво търси тая в болницата?

КОДРУЦ
Ирина е на практика в тази болница и няма нищо общо с мен.
ФЛАКАРА
Каква практика?

КОДРУЦ
Моля ви не ме излагайте отново.
ФЛАКАРА
Погледни я как хукна. Розо хвани я за косата.

КОДРУЦ
Розо, ела насам. Себи ни чака за ехография.

ФЛАКАРА
Добре сине, ей сега идвам.  Някой ден ще те хвана и ако не ти оскубя да не се казвам Флакара! Розинко, Медалионе, деца? Дяволите да го вземат… Розо, дъще, Медалионе, какво по дяволите… тая врата ще не се затваря. Розинко, дъще, къде сте?
ЛУКА
Може ли?

ДЖИДЖИ
Какво има Лука, гори ли нещо?

ЛУКА
Не гори, искам да поговоря с теб, искам да се посъветвам с теб да, да, да те помоля, да... не искаш ли да сменим охранителната фирма?

ДЖИДЖИ
Тази сутрин я смених.

ЛУКА
Така ли? Защо?

ДЖИДЖИ
Защото ми писна да влизат всякакви простаци. Ти защо искаш да я смениш?
ЛУКА
Поради същата причина. Колко добре, все едно сме се уговорили.
ДЖИДЖИ
Ами значи всичко е наред.
ЛУКА
Много ме зарадва.
ДЖИДЖИ
Да.
ЛУКА
Добре че, добре че.... и си мислих, няма ли да искаш, може би и вкъщи, няма ли да искаш да вземем и евентуално няколко бодигарда, да.... нали?

ДЖИДЖИ
Ти си вземи. В къщата не ми трябват... Аз имам най-добрия бодигард на света. Погледни и спя с него под възглавницата.

ЛУКА
Да, знам.
ДЖИДЖИ
Лука?
ЛУКА
Да,  няма да е лошо и аз да си взема един такъв.
ДЖИДЖИ
Утре, какво ще правиш утре?
ЛУКА
Утре?

ДЖИДЖИ
Ще дойдеш ли утре на вечеря? Ще те чакам.
ЛУКА
Да, знам...
ДЖИДЖИ
Утре е рожденият ми ден.
ЛУКА
Да знам, но отношенията ни с Ирина, не знам дали....
ДЖИДЖИ
Няма значение. Получил ли си призовка за развод? Официално още си мой зет, и дори да не е така,  си поканен.

ЛУКА
Да, благодаря. Какво правиш?

ДЖИДЖИ
Търся. Търся.

ЛУКА
А за Фефе?

ДЖИДЖИ
Дълга болест със сигурна смърт. Ще я изпратя на лечение.
РОЗА
Леле, какво е това?

СЕБИ
Това е петия крайник.

ФЛАКАРА
Не е нормален? Олеле… казах ти да стоиш на едно място. Сега ще ми родиш някой октопод с пет крака. Защо не се грижеше за нея?
РОЗА
Майко!

КОДРУЦ
Момченце е, момче.

РОЗА
Майко, майко!

ФЛАКАРА
Оле, Статика ще убие и двете ни!

РОЗА
Мамо…

КОДРУЦ
Момче е, момче.

РОЗА
Мамо, майко, петия крайник е пишлето ма.

ФЛАКАРА
Кое?

КОДРУЦ
Бебето е момче!

РОЗА
Да, пишле.

СЕБИ
Госпожо, госпожо…

КОДРУЦ
Остави я, ще и мине… браво, браво, браво…

РОЗА
Медалионе, наистина ли си щастлив?

КОДРУЦ
Как да не съм щастлив? Ще имам син…

ФЛАКАРА
Оле, къде съм? Къде е мобилния? Мобилния да се обадя на Статика, да му кажа, че от кога чака момче…

РОЗА
Бях права, Медалионе…

ФЛАКАРА
Олеле, Статика! Не е тук… Покажи къде е пишлето?

СЕБИ
Тук е госпожо. Ще имате внук.

ФЛАКАРА
Това ли е? Колко е малко, но и така става. Къде е мобилния, дай ми телефона да се обадя. Чантата ми е в коридора, забравих я. Олеле, дай ми чантата на Роза!

СПАНИЯ
Аурика…
АУРИКА
Какво правиш, чистиш си зъбите с моето цвете?

СПАНИЯ
Остави, ще ти купя друго.  Аурика, ако ти разкажа какво сънувах снощи…

АУРИКА
Жено, остави ме с тез твои сънища.

СПАНИЯ
Изглеждаше толкова истински. Побиха ме тръпки и се изпотих. Трябваше да си сменя дрехите.
АУРИКА
Няма ми се махнеш от главата, така че разказвай.

СПАНИЯ
Ние с теб вървяхме така по една улица и някой се викаше Аурика, Аурика, Аурика.

АУРИКА
Ами, кой  ни познава на таз улица?

СПАНИЯ
Ами не викаха теб.. а едно дете, когото държеше за ръка една никаквица.
АУРИКА
И той ли се казва Аурика?

СПАНИЯ
Да де. И аз в съня я питах същото, защо това дете се казва Аурика, като моя Аурика? Но тя не искаше да ми отговори.

АУРИКА
И?

СПАНИЯ
Не се смей, не се смей Аурика, това е сън със смисъл.

АУРИКА
И какъв смисъла?

СПАНИЯ
Ами или е за добро или за лошо.

АУРИКА
Еее колко си ми умна.

ФЛАКАРА/пее/
Ще си имам внуче! Да му изпапка баба пишлето! Да празнуваме, къде са музикантите.
ЛЕКАР
Госпожо, Госпожо,чуйте ме.

ФЛАКАРА
Какво искаш бе?
ЛЕКАР
Вие се намирате в болница, моля запазете тишина.

ФЛАКАРА/пее/
Какво болница бе? Че аз ако искам ще го купя заедно с теб. Статика ще има внуче. Ла ла ла. Ей я ела насам. Ето вземи тез пари и купи бира на всички, аз черпя. Проклета да си, значи моите пари не са добри? Какво има? Какво правиш синко? Ще имаме внуче, ще имаме внуче! Синко да дойдеш довечера в къщи да празнуваме.  Толкова съм развълнувана.
КОДРУЦ
Няма да мога, много съм зает.

ФЛАКАРА
Че защо си толкова зает, сине? Статика толкова искаше момченце, много ще ти се зарадва. Трябва да дойдеш, синко. Хайде да…

РОЗА
Хайде, мамо той има работа.

ФЛАКАРА
работа… добре, сине ще те чакаме! Чу ли?  Да ти помага Господ и Богородица! Дъще ще имаме внуче! Останаха ми още много пари. Ето вземи да си купиш шоколад. Какво да правя с другите? Аааа… не искате ли да ги вземете?

ДЯДО
Да ви е живо и здраво внучето!

ФЛАКАРА
Да ви е златна устата!

РОЗА
Хайде, мамо.

ФЛАКАРА
Да ги изхарчите със здраве. Благодаря за хубавите думи!Хайде, всичко най-хубаво! Ще имаме внуче!
ЛИНДА
Мисля, че това деколте не става.
ФЕФЕ
Виж, идеята е веднага да го накарам, разбираш ли?

ЛИНДА
Виж, по добре да вземеш диктофон със себе си  и да го накараш да си признае, че е откраднал картината. Така е по-добре.
ФЕФЕ
И какво после? Ще отида с касетата при татко и ще му кажа, прости ми, забравих да ти кажа, доведох циганин в твоята къща.
ЛИНДА
Не, ще отидеш с касетата в полицията. Така се прави.

ФЕФЕ
Моля? Линда, пила ли си? Забрави ли кой е татко?
ЛИНДА
Да, права си, но наистина не искам да отидеш с това деколте при него.
ФЕФЕ
Братче, това е за последен път. Отивам с него, взема картината и край.
ЛИНДА
Не знам, наистина ли му вярваш? Наистина ли мислиш, че ще ти върне картината? Мисля, че той те лъже.
ФЕФЕ
И дори да ме лъже, какво? имам ли друг избор?
ЛИНДА
Не знам..да отидеш при Ирина и поговориш с нея.
ФЕФЕ
Разбира се, и как точно ще ми помогне Ирина?
ЛИНДА
Да…теб не те ли е страх от него?
ФЕФЕ
Не.
ЛИНДА
Не  мога да повярвам… Значи не те е страх.
ФЕФЕ
Той държи на мен.
ЛИНДА
Да, тази любов с побоища… само ти можеш да я разбереш.

ФЕФЕ
Ще ми помогнеш или не?
ЛИНДА
Знаеш ли какво? Не ме интересува, облечи си каквото искаш и ако имаш проблеми обади ми се, ще дойда да те спася.
ФЕФЕ
Разбира се. Ще дойде супер Линда за да ме спаси.
ЛИНДА
Знаеш ли к’во, аз си лягам прави к’вото искаш.
ИРИНА
Аз си тръгвам, предайте това на доктор Мусареску.

СЕСТРА
Да, да…

ИРИНА
Благодаря, чао.

КОДРУЦ
Ирина, чакай малко. Съжалявам за…

ИРИНА
Няма за какво, трябва да се радваш, ще имаш момче. Поздравления. Какво ли не бих дала да е нашето дете.

КОДРУЦ
Ще дойде и нашето време, трябва само да имаме търпение.

ИРИНА
Както кажете г-н доктор. Трябва да вървя при Рената.

КОДРУЦ
Искаш ли да дойда с теб?

ИРИНА
Не, трябва да поговоря с нея,

КОДРУЦ
Добре.

ИРИНА
Благодаря ви за всичко, бяхте много любезен. Довиждане.

КОДРУЦ
Добре. Обичам те.
ЛУКА
Остави ме на мира.
ШОНИ
Мен ли търсите?

ЛУКА
Ти ли беше? Какво искаш, да се обадя в полицията?
ШОНИ
Сериозно? Хайде да се обадим заедно. Бих искал да чуят и моята версия. Какво ще кажеш?

ЛУКА
Не разбирам. Какво искаш да кажеш? И дори да е така, твоята дума ще е срещу моята. Кой ще повярва на един мръсен циганин? Остави ме, пусни ме…

ШОНИ
Ти си нищожество, разбра ли? 

ЛУКА
Пусни ме.

ШОНИ
И от горе на всичко престъпник. Чуй ме, искам да оставиш Кодруц намира. Ако му се случи нещо, ако и един косъм падне, аз ще се върна. Знаеш ли как тече живота? Като пясъчен часовник. Не ми пука за закона. Ще те убия и край.

ЛУКА
Проклет нещастник.

ФЛАКАРА/пеят/
Много си добър. Браво! Обръщай се така, по-красиво, ето така… не се обръщай така…
СТАТЕ
Айде,  да продължаваме.

ФЛАКАРА
Айде, втората част.

ТИЕРИ
Какво се е случило?

МИНОДОРА
Не си ли чул? Сестра ми ще има момче.

ТИЕРИ
Много се радвам за шефа.

МИНОДОРА
Трябва да честитиш на Медалион. Негово е, той го е правил.

СТАТЕ
Така, така

ФЛАКАРА
Айде, още веднъж. Да го направим. Не бе, първата част.

СТАТЕ
Как първата? Аз само първата знам. Тиерика?

ТИЕРИ
Да?

СТАТЕ
Приготви колата!

РОЗА
В табора?

ФЛАКАРА
Че к’во има? Да се порадваме заедно със сватовете. 
СТАТЕ
И да се обадиш на Медалион. Обади се на Медалион, да дойде да празнува с нас. Хайде,

ФЛАКАРА
Къде отиваш бе, не сме свършили да ядем, хайде.

РОЗА
Сърдит ли си?

ТИЕРИ
Имаме момче.

РОЗА
Имаме момче.

МИНОДОРА
Момче? Ти не си способен да направиш момче. Трябва да си мъж за да направиш момче.
РОЗА
Дяволите да те вземат, подслушваш ли?  Да те омагьосам ли искаш, да ти се пръсне кратуната?

МИНОДОРА
Отново ли започваш? Спри с тия глупости, че ще се обърне проклятието върху детето ти, глупачке. Мислиш ли, че ме интересува. Знаеш ли какво? От моя страна можеш да правиш каквото поискаш с черния, това си е твоя работа.

РОЗА
Завиждаш ми, щото твоя е бял.

СТАТЕ 
Къде е момчето ми, къде е момчето ми?

ТИЕРИ
Тук съм шефе.

СТАТЕ 
Не ти бе, не съм кьорав, къде е Стивен?

МИНОДОРА
Стивен не си е вкъщи, каза, че има малко работа и че ще си дойде по-късно. Ще ме вземете ли?
СТАТЕ
Да. Ще празнуваме. Жено, ако Аурика ме види така ще каже, че съм прост, хайде да се преоблечем.
МАРИЧИКА
Тръгвате ли?
ФЕФЕ
Да отиваме в града.

МАРИЧИКА
Тогава защо, г-н Джиджи ми каза да сложа масата за всички?

ФЕФЕ
Кажи му че си ми занесла храната в стаята. Чуй, кажи му, че си ми занесла храната в стаята и ако не стани, кажи на Хермина да ме прикрие и толкова.
МАРИЧИКА
Каква хубава блуза имате. Нова ли е?

ФЕФЕ
Не.

МАРИЧИКА
Разбрах, но ще ми помогнете с малко пари.

ФЕФЕ
За какво ти трябват пари?

МАРИЧИКА
За майка ми… да сложи нова дограма на терасата.

ФЕФЕ
Майка ти не живее ли на село?

МАРИЧИКА
Да, и какво като е на село? И тя заслужава да има, хубава дограма.
ЛИНДА
Хайде да вървим.

ФЕФЕ
Нямам. Нямам. Ако ти трябват помоли татко или Хермина. Хайде, чао!
МАРИЧИКА
Да знаете, че ще ви направя всякаква услуга само че ще ми дадете ли?

ФЕФЕ
 Да, ще видя. Да, да, добре. Чао!
ИРИНА
Здравей!
РЕНАТА
Здравей дъще, как си? Какво има?

ИРИНА
Добре.

РЕНАТА
Нямаше ли часове в болницата?

ИРИНА
Да, но приключихме по-рано. 

РЕНАТА
Така ли?

ИРИНА
Знаеш ли с кого говорих днес?

РЕНАТА
С кого? С Кодруц?А?
ИРИНА
Не, с Кодруц говоря всеки ден.
РЕНАТА
Тогава с кого?

ИРИНА
С татко.

РЕНАТА
Лошо ли му стана? Защо не ми се обади?

ИРИНА
Чакай малко, с истинския ми баща с Ерик.

РЕНАТА
И?

ИРИНА
Ииии… Ти обичаш ли го още?

РЕНАТА
Моля?

ИРИНА
Нали знаеш, че мечтата на всяко дете е да види родителите си заедно.

РЕНАТА
Ирина, моля те, не искам да говорим за това.

ИРИНА
Не искаш или просто се страхуваш от истината?

АУРИКА 
Какво по дяволите, всеки който влиза в къщата ми къса цветето.
СТАТЕ
Остави бе, остави цветето. Аурика, имам новина- бомба!

АУРИКА 
На тото ли си спечелил?

СТАТЕ
Не бе, какво тото, какво тото… Парите ли са най-важни? Ей, Роза ще има момче. Ще имаме внуче  момче. Момче бе!

ФЛАКАРА
Спанио, помогнаха ни Господ и светата Богородица, Пресветата майка и Митрополита от Ардял. Хайде бе!

СТАТЕ
Хайде! Хайде върви по дяволите от тук! Спанио!

СПАНЯ
Статика! Видя ли? Аурика, видя ли сънят ми от снощи, който ти разказах? А  ти ми се присмя!

АУРИКА 
Веднъж в живота да си права!

СПАНЯ
Боже…

АУРИКА 
Хайде!  Кристофоре, ела насам да се порадваш заедно с нас. Ех, какъв ден.

СПАНЯ
Каква радост.

СТАТЕ
Ами сега какво….

АУРИКА 
Сложи нещо на масата… Млъквай…

КРИСТОФОР 
Какво има?

СТАТЕ
Бебето на Роза ще е момче.

СПАНЯ
Ще имаме момче. 

КРИСТОФОР
Каква радост!

СТАТЕ
Да, бе да…

ДЖАНИ
Какво празнувате тука? Ей, Ало? Какво има?

КРИСТОФОР
Брат ти ще има момче.

СТАТЕ
Ще е първия наследник на семейство Фиерару и Подковару. 
ФЛАКАРА
По дяволите мога ли и аз да кажа нещо?
СТАТЕ
Хайде, казвай!

ФЛАКАРА
Ще е булибаша на булибашите, ще е шмекера на шмекерите, светлината на светлините…

СТАТЕ
Свършвай, че взе да ми писва.

ДЖАНИ
Я айде по-леко! Ало! наследника вече се е родил и е мой! То се знае…

РЕНАТА
Истината е, че аз съм омъжена жена.
ИРИНА
Да, за мъж, който ти изневерява, всеки път когато  има възможност. Или вече забрави?
РЕНАТА
И на теб ли ти е казал, че е видял Мирча с някоя?
ИРИНА
Рената, няма нужда да ми казва някой.  Знаеш, че той никога няма да спре.
РЕНАТА
Ти не разбираш ли, че не искам да говоря за това?

АНДРЕЯ
Повече няма пациенти, мога ли да си тръгна по-рано?

РЕНАТА
Върви.

АНДРЕЯ
За Мирча ли говорихте или за Ерик? Може би ти ще я убедиш, защото мен не ме слуша.

РЕНАТА
Моля ви и двете! Свършвайте с това!
ИРИНА
Добре, прости ми.

РЕНАТА
Аз бъркам ли ти се в живота?
ИРИНА
Добре, не исках да те разстройвам.
РЕНАТА
Знаеш ли какво? Ерик изчезна преди 23 години, сега се върна и искаш да се държа все едно не е станало нищо?
ИРИНА
Добре, повече няма да задавам въпроси, при едно условие.
РЕНАТА
Какво?

ИРИНА
Да излезеш с мен да хапнем, защото умирам от глад. Хайде.
РЕНАТА
Сега?
ИРИНА
Разбира се че сега.
ДЖАНИ 
Първия наследник вече е роден, моят син!

СТАТЕ
Джани, не се перчи толкова, че ме ядосваш.
ДЖАНИ
Че защо бе чичо Статика, ти познаваш ли сина ми?

СТАТЕ
Кого, Роберто?

ДЖАНИ
Точно.

СТАТЕ
Твоя син?

ДЖАНИ
Да.

СТАТЕ
Да, познавам го, да ти е жив и здрав. Но той е от румънка и затова не става, не става.

АУРИКА 
Не можеш ли поне веднъж в живота да се радваш за брат си?

КРИСТОФОР
Хайде де, Джани, хайде  момченце, хайде че не…

ДЖАНИ
Махни си ръцете от мен и ме остави намира!

КРИСТОФОР
Какво правиш, защо  вдигаш скандал?

ДЖАНИ
Сам ще се махна, но запомнете думите ми, аз ще управлявам тук!

КРИСТОФОР
Синко,  бъди и ти  човек, боже господи…

АУРИКА 
Къде е майката на внучето ми? Да я целуна и да я благословя!

ФЛАКАРА
Ето там.

АУРИКА 
Ела насам. Ето я.

РОЗА
Целувам ти ръка, татко.

АУРИКА 
Да ти дава Господ здраве! Много ме зарадва, дъще. Някой обадил ли се е на Медалион? Спанио, обади му се да дойде.

СТАТЕ
Ами, хайде, хайде навън. От там ще му се обадим.

АУРИКА 
Не бе, не…

СТАТЕ
Кристофоре ела,  трябва да поговорим. Ще ви кажа за какво съм си мислил цяла нощ. Слушайте….

КРИСТОФОР
Облечи си нещо.

АУРИКА 
Ще се облека, че е студено.

КРИСТОФОР
Хайде да вървим.

СУЛФИНА
Ето направих ти една отвара, сложих и мед вътре. Ще те успокои. Горката ти душичка. Ето вземи…

ДЖАНИ
По дяволите и живота.  Всяка курва ражда момчета. Ти какво търсиш тук? Магьосница!

СУЛФИНА
Млъквай бе.

ЗАМБИЛА
Остави я бе, тя се грижи за мен.

ДЖАНИ
Грижила се за теб… Ако ставаше за нещо до сега щеше да ми родиш едно момче.

СУЛФИНА
Млъквай, нещастнико. Тя си пие всичките хапчета от лекаря.

ДЖАНИ
Затваряй си устата, че ще ви набия и двете. Дяволите да ви вземат.

СУЛФИНА
Не бий, не ни бий, че ще те накаже Господ, чу ли? Погледни я, цялата гори.

ДЖАНИ
Тя тая става ли за нещо друго освен да более и да ми вика?

ЗАМБИЛА
Ония навън защо се радват?

ДЖАНИ
Защо мислиш, че се радват, защо? Ще ти каза аз защо. За нещо за което аз не се радвам… защото оная никаквица Роза ще роди на Медалион момче.

СУЛФИНА
Остави, ще дойте и твоя ред. Олелеее, хайде глътни си още… 

ФЛАКАРА
Хайде де, да ти помогна да направим нещо за ядена.

СПАНЯ
Остави по дяволите това ядене.

ФЛАКАРА
Хайде, че ще умрат тия от глад.

СПАНЯ
Остави ме да се порадвам. Ех…

ФЛАКАРА
Свате, ако знаеш какво направих вчера. Леле… и сега като си помисля, ме полазват тръпки ето така от тук през цялото тяло и до онова място… знаеш къде.

СПАНЯ
да, да, знам…

ФЛАКАРА
До там…

СПАНЯ
Защо? Какво си направила? Статика ли ти е направил нещо? 

ФЛАКАРА
Да бе, друг път… Статика не може да се сравни с онова…  свате, да знаеш какви момчета барах вчера.
СПАНЯ
Къде бе?

ФЛАКАРА
В кръчмата… в кръчмата… където пее оная курва Родия. Ама добре пее. Та така…

СПАНЯ
Остави  по дяволите Родия, кажи… кажи за момчетата.

ФЛАКАРА
Те се съблякоха, казвам ти…ама голи ти казвам. Имаха само едно коланче в дупето. И беше… как да ти обясня за да ме разбереш…  Бяха така… имаха такива плочки… и имаха й такова стегнато дупе, ама стегнато ти казвам… Дупетата има бяха като ябълки. Ама от ония големите, не като ония жълтите сбръчканите.  Олеле, Олеле…

СПАНЯ
Флакарико… И какво правиха, какво правиха там ?

ФЛАКАРА
те танцуваха. И се триеха в мен, и отгоре ето така ми правеха. Казвам ти не знаех на кой свят се намирам.
СПАНЯ
Ей ти какво по дяволите търсиш тук? Я бързо излизай навън! Още не си се омъжила, не трябва да ни знаеш тайните!  Флакарико, там имат ли… имат ли ограничение за възрастта? Да вземеш и мен следващия път. 

ФЛАКАРА
Не знам, ще питаме на входа. Може би Статика ще ни направи някой пропуск, нещо…

СПАНЯ
Оле, ами ако ни бие?

ФЛАКАРА
Голяма работа, няма да ни е за първи път.

СПАНЯ
Ами как да му кажа на Аурика?

ФЛАКАРА
Това…

СПАНЯ
Остави, аз ще му кажа… Знам аз как да му го кажа…
СТИВЕН
Да, да, да… сега, сега, сега.. Идвам, Идвам! Да! Сега!
ФЕФЕ
Донесе ли картината?

СТИВЕН
Ооо, колко си красива… Красива си като слънце.

ФЕФЕ
Донесе ли картината? Остави ме намира.
СТИВЕН
Казах ти, че си красива.

ФЕФЕ
А аз те питах дали си донесъл картината.

СТИВЕН
Момчетата всеки момент трябва да я донесат.

ФЕФЕ
Какво момчета?

СТИВЕН
Едни момчета. Нали ти разказах… Хайде ела насам. Хайде, настани се удобно. Хайде ела тук.

ФЕФЕ
Защо?

СТИВЕН
Да се гушнем на леглото като две гълъбчета.

ФЕФЕ
Не съм дошла за това.

СТИВЕН
Хайде… Искаш ли нещо за пиене?

ФЕФЕ
Не, благодаря.

СТИВЕН
Хайде, само една чаша за настроение.

ФЕФЕ
Не пия… Не пия!

СТИВЕН
Само една глътка!

ФЕФЕ
Не пия!

СТИВЕН
Само една глътчица.

ФЕФЕ
Казах ти, не пия!
АРЖЕНТИНА
Елвисе, Елвисе, Елвис! Елвис!
ЕЛВИС
Какво ти става, глупачка такава? Така… моля те до сватбата да отслабнеш. Какво по дяволите… Секна ми кръста, ох… не може така… в болницата ли искаш да ме вкараш?

АРЖЕНТИНА
Елвисе, 

ЕЛВИС
Да, кажи.

АРЖЕНТИНА
Знам какъв подарък да ми направиш на сватбата.

ЕЛВИС
Какъв подарък искаш. Още не сме определили датата на сватбата.

АРЖЕНТИНА
Ти да ме оставиш ли искаш?

ЕЛВИС
Не бе, ама нали трябва да ти купя златен часовник. Какво искаш?
АРЖЕНТИНА
Остави го тоя златен часовник. Имам по-евтина идея. Ей, ей… я чупката от там, айде! Слушай… 

ЕЛВИС
Да, казвай…

АРЖЕНТИНА
…ще отидеш в кръчмата в която пее Родия, знаеш къде е, нали?
ЕЛВИС
Да…

АРЖЕНТИНА
И ще се научиш да танцуваш с въже в дупето.

ЕЛВИС
Какво каза?

АРЖЕНТИНА
Нали знаеш, ония гащи с въже в дупето.  Слушай… първо в брачната нощ ще ми танцуваш един танц, и после ще ядем. Става ли?

ДЖАНИ
Тино я се разкарай от тук. Хайде, мътните да те вземат, махай се от тук.

АРЖЕНТИНА
Какво ми викаш? Какво съм ти направила? Не забравяй за гащите. 
ДЖАНИ
Какво ти е направила дебеланата? Учиш я какво да прави в първата брачната нощ? Страх те е да не те смачка, а? Нямам търпение да те видя…

ЕЛВИС
Остави ме. Какви са тез глупави шеги?

ДЖАНИ
Ей!  Върни се, по дяволите. Сядай! Сядай и ме питай какво ми има.

ЕЛВИС
Какво ти има?

ДЖАНИ
Аз ли? Нищо. Тези имат… всички… Казват ми се на главата. Всички ми че качват на главата. Искам да те питам нещо. Мен наистина ли никой не ме уважава? А ? Но ми кажи честно. Уважава ли ме някой?

ЕЛВИС
Не.  К’во правиш бе, глупако!

ДЖАНИ
Да опитаме още веднъж. Уважава ли ме някой? Ти уважаваш ли ме? А? Кажи бе, уважаваш ли ме?

ЕЛВИС
Да бе, уважавам те.

ДЖАНИ
Това е решението. Боя му е майката. Ела насам. Ела да те целуна. Прости ми. Хайде ела де.

ЕЛВИС
Остави ме, остави ме…
ДЖАНИ
Хайде де, ела насам да те целуна. Готово, дяволите да те вземат… Бой, това им трябва…

ФЕФЕ
Налей ми още едно.

СТИВЕН
Разбира се, че ще ти налея.

ФЕФЕ
Малко, малко… Представяш ли си, ако се сдобря с татко? Колко добре ще е.

СТИВЕН
Ще се сдобриш с баща си. Ще се сдобриш така като никога не си се сдобрявала до сега.

ФЕФЕ
Айде, обади се на приятелите си.

СТИВЕН
На кого?

ФЕФЕ
На момчетата с картината.

СТИВЕН
А да, да… ще им се обадя не се притеснявай… Ше им се обадя…

ФЕФЕ
Ще ми я върнеш, нали?

СТИВЕН
Да де, да…каква си такава? Защо се плашиш така? Нали ти казах, че ще ти я върна.

ФЕФЕ
Стивен… Стивен.. Стивен, защо ме би?

СТИВЕН
Обичам те, обичам те, затова те бих.

ФЕФЕ
И аз те обичам и бих направила всичко за теб.

СТИВЕН
Да бе, но се ядосах. Ядосах се, разбираш ли? И освен това ме беше страх, да не дойдат ония престъпници и да не убият братчетата ми.
ФЕФЕ
Ами ако имаше нужда, можеше да поискаш пари от ,мен.

СТИВЕН
И ти какво щеше да направиш? Откъде щеше да ги вземеш? 

ФЕФЕ
От татко.

СТИВЕН
Да? Да.. можеше да отидеш при баща си и да му кажеш: татко дай ми пари, трябва да помогна на един циганин, така ли?

ФЕФЕ
Не, хайде де , знаеш че татко по скоро ще си пререже вените  отколкото да разбере, че ходя с циганин. Не знам, щях да му поискам, щях да го излъжа.. какво правиш? Не… ами ако дойдат момчетата?

СТИВЕН
И ако дойдат момчетата, какво ако дойдат момчетата? Ако дойдат момчетата ще спрем. Ще спрем, ще вземем картината. Ти ще се прибереш вкъщи, ще се сдобриш с баща си и готово!
ШОНИ
Кодруц?
КОДРУЦ
да?

ШОНИ
Честито, чух добрата новина. Браво, браво!

КОДРУЦ
Благодаря. Шони какво ще правим с Лука?

ШОНИ
Остави го тоя Лука на мира. Сега това ли е най-важното?

КОДРУЦ
Защо не ме оставиш да отида в полицията?

ШОНИ
защото полицията няма да направи нищо. Човека е с връзки. Но имай ми доверие, повече никой няма да те пипне.
КОДРУЦ
Да, но искам да го довърша.

ШОНИ
Кодруц, кога съм те разочаровал, кажи ми?

КОДРУЦ
Знам, Шони, но… Чувствам се безсилен и това не ми харесва.

ШОНИ
Остави го… Забавлявай се, хайде върви!

СПАНЯ
Ето го момчето ми. Ще ставаш баща на момче. Хайде в къщата синко, всички са там, само теб чакат. Всички да знаят! Ще имаме внуче момче! Ще имаме момче!! Хайде синко, върви!!

РЕНАТА
Защо настоя да дойдем тук? Можахме да хапнем някъде по една пица.

ИРИНА
Защото тук храната е много добра. А и ресторанта е много красив. Не ти ли харесва?

РЕНАТА
Харесва ми.

ИРИНА
Видя ли.

РЕНАТА
Какво търси Ерик тук?

ИРИНА
Съвпадение.

ЕРИК
Добър вечер дами.

РЕНАТА
Добър вечер.

ИРИНА
Здравей!

ФЕФЕ
Какво правиш?  

СТИВЕН
Искаш ли шампанско?

ФЕФЕ
Не. Чакай, чакай…
СТИВЕН
Какво, какво?

ФЕФЕ
все едно лете, лете, летя…

СТИВЕН
Лети, лети, лети… така…

ФЕФЕ
Летя…

СТИВЕН
Така, така, така… хайде, хайде, хайде…

ФЕФЕ
Чувствам се свободна, летя, летя…

СТИВЕН
Чакай, чакай, чакай… ела насам, ела тук, къде отиваш?

ФЕФЕ
Да се забавляваме…  да, да, да… аз съм животно…
Край
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